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Predmet: Konkurentski zahtjev za dostavu ponuda zapruLanje hotelskih i restoranskih usluga za

uiesnike seminara u Bijeljini i Srebrenici, za potrebe granta "Mladi-najznaiajnija
pokretaika snaga regiona" (2013 1320-210)

PoStovani/e,

U ime HelsinSkog odbora za ljudska prava u Republici Srpskoj pozivamo Vas da dostavite
ponudu u postupku konkurentskog zahtjeva. Procedura javne nabavke 6e se obaviti u skladu sa

Zakonom o javnim nabavkama Bosne i Hercegovine ("SluZbeni glasnik BiH", br. 49104, 19105, 52105,

8106,24106,70106,83106, 12109 i 60/10), podzakonskim aktima koji su doneseni u skladu sa Zakonom i
ovim konkurentskim zahd evom.

1. Predmet javne nabavke

a) Predmet javne nabavke je pruZanje hotelskih i restoranskih usluga za uiesnike seminara na
podruiju gradova Bijeljine i Srebrenice.

b) Detaljna specifikacija predmeta javne nabavke nalazi se u Aneksu 2.

c) Mjesto konadnog izvr5enja usluga: Bijeljina i Srebrenica.
d) Ukupna vrijednost Ugovora neie pre6i iznos od 24.643,46 KM bez PDV-a.
e) Ponudadima nije dozvoljeno da dostavljaju alternativne ponude.

0 Ponudadima nije dozvoljeno podugovaranje.

2. Uslovi za uielde i potrebni dokazi

Da bi uiestvovali u predmetnoj proceduri javne nabavke, ponudaii trebaju dostaviti sljede6e
dokaze:

a) Obrazac za dostavljanje ponude, popunjen u skladu sa Semom koja je data u Aneksu 1

konkurentskog zahtjeva, ovjeren i potpisan od strane Ponudada (diji je sastavni dio lzjava
Ponudada);
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b) Obrazac za cijenu ponude, popunjen u skladu sa Semom koja je data u Aneksu 2 konkurentskog
zahtjeva, ovjeren i potpisan od strane Ponudada;
c) Nacrt Ugovora, koji je dat u Aneksu 3 konkurentskog zahtjeva, ovjeren i potpisan od strane
Ponudada.

d) Izvod iz ,,sudskog registra", ili, ako ovo nije moguie, onda ekvivalentni dokument koji izdaje
nadleZni sudski ili organ uprave u BiH ili u zemlji porijekla ili zemlji iz koje taj dobavljad dolazi, u
cilju dokazivanja da nije pod stedajem ili pred likvidacijom, niti da je uSao u odredeni araniman sa
povjeriocima, niti da je obustavio ili ogranidio poslovne aktivnosti, niti da je u analognoj situaciji
koja proisti(,e iz slidnog postupka u skladu sa relevantnim zakonima i propisima u BiH ili u zemlji u
kojoj je registrovan;

e) Izvod iz ,,sudskog registra", ili, ako ovo nije mogu6e, onda ekvivalentni dokument koji izdaje
nadlelni sudski ili organ uprave u BiH ili u zemlji porijekla ili zemlji iz koje taj dobavljad dolazi, u
cilju dokazivanja da nije predmetom postupaka za proglaSenje stedaj a, za izdavanje naloga za
prisilnu likvidaciju ili postizanja sporazuma sa povjeriocima, niti bilo kojeg drugog slidnog postupka
u skladu sa relevantnim zakonima i propisima u Bosni i Hercegovini ili u zemlji u kojoj je
registrovan;

f) Izvod iz ,,sudskog registra", ili, ako ovo nije mogu6e, onda ekvivalentni dokument koji izdaje
nadleZni sudski ili organ uprave u BiH ili u zemlji porijekla ili zemlji iz koje taj dobavlja t dolazi, u
cilju dokazivanja da nije osuden sudskom presudom za krsenje zakona u smislu njegovoga
poslovnog ponasanja u periodu od 5 (pet) godina prije dostavljanja ponude;
g) Izvod iz ,,sudskog registra", ili, ako ovo nije mogu6e, onda ekvivalentni dokument koji izdaje
nadleZni sudski ili organ uprave u BiH ili u zemlji porijekla ili zemlji iz koje taj dobavljad dolazi, u
cilju dokazivanja da nije osuden sudskom presudom za ozbiljan profesionalni prekrSaj od strane
nadleZnog suda u periodu od pet godina i da je taj prekr5aj prethodio datumu podno5enja zahtjeva ili
ponude.

h) Uvjerenj e izdato od strane ovlastenog organa u BiH ili u bilo kojoj drugoj zemlji u cilju
dokazivanja da je ispunio obaveze u vezi s plaianjem doprinosa za socijalno osiguranje, a koje
obuhvata penziono-invalidsko i zdravstveno osiguranje u skladu sa relevantnim zakonskim
propisima u Bosni i Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan;
i) Uvjerenje izdato od strane ovlastenog organa u BiH ili u bilo kojoj drugoj zemlji u cilju
dokazivanja da je ispunio obaveze u vezi s pla6anjem poreza, (Uprava za indirektno oporezivanje i
Poreska uprava) a koje obuhvata direktne i indirektneporeze u skladu sa relevantnim zakonskim
odredbama u Bosni i Hercegovini ili zemlji u kojoj je registrovan.
NaDomena:
(Uvjerenje Poreske uprave i uprave za indirektno oporezivanje)



[",ilti
COMMITTEE FOR
HUMAN RIGHTS
IN HEPUBLIKA SRPSKA

Helsin5ki odbor za liudska prava

BiH,76300 Bijeljina, P.O. Box 126,
E-mail: helcomm@teol.net
Web site: http://www.helcomm rs.org

u Republici Srpskoi
tellfax: + 387 55 210 E5l

+387 55 419 274
+387 55 419 034

Ukoliko Ponudai nije registrovan kao obveznik PDV-a, duZan je dostaviti uvjerenje Uprave za

indirektno oporezivanje da nije u sistemu PDV-a, koje ne smije biti starije od 3 (tri) mjeseca

raiunajudi od momenta dostavljanja ponude.
j) Izjava o obrazovnim i profesionalnim kvalifikacijama Ponudada i lica koja su odgovorna za

pruZanje usluga;

k) lista glavnih isporuka dobavljada izvr5enih u posljednje dvije do tri godine, s vrijednostima,

datumima i primaocima uz osiguranje dokumenata u formi potvrda izvr5enih isporuka koje su izdah

primaoci ili, ukoliko se takve potvrde ne mogu osigurati iz razloga izvan dobavljadeve kontrole,

samo uz izjavu dobavljada o izvr5enim isporukama;

l) Ovjerena i potpisana Izjava Ponudada da 6e obezbijediti opise i/ili fotografije Ugovornom

organu, po eventualnom zahtjevu, u cilju ocjene <tehnidki zadovoljavajude ponude>, bez naknade i
to za stavke iz obrazca za cijenu ponude, gdje je naznadeno ,,DA"l

Napomena:

Sva traiena dokumenta i uvjerenja ne smiju biti starija od 3 (tri) mjeseca, raiunajudi od

momenta dostavljanja ponude. Dokazi koji se zahtjevaju moraju biti originali ili ovjerene

kopije originala.
Sva priloZena dokumentacija uz ponudu treba da bude originalna ili u ovjerenim kopijama, specificirana

i sloZena, te oznadena rednim brojevima. Ponuda ie biti odbijena u sludaju da je ponudad propustio da

dostavi ili dostavio pogreSne informacije na traLenje, prema dlanu 23. do 26. Zakona o javnim

nabavkama Bosne i Hercegovine. Ponudad je duZan dostaviti kompletnu trailenu dokumentaciju u

prijavi.

3. Zahtjevi po pitanju jezika

Ponuda, svi dokumenti i prepiska u vezi sa ponudom izmedu Ponudada i Ugovornog organa moraju biti
napisani na jednom od sluZbenih jezika u Bosni i Hercegovini. Prate6a dokumentacija i Stampana

literatura koju dostavi Ponudad mogu biti napisani na drugom jeziku, u medunarodnoj upotrebi, pod

uslovom da se uz njih dostavi zvani(,an prevod relevantnih dijelova na jeziku na kojem je napisana

ponuda.

4. Priprema ponuda

a) Ponudadi snose sve troSkove u vezi sa pripremom i dostavljanjem njihovih ponuda. Ugovorni
organ nije odgovoran niti dtlan snositi te tro5kove.
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Ponude se dostavljaju na sljedeiu adresu: Helsin5ki odbor za ljudska prava u Republici
Srpskoj, Bra6e Gavrid 6, 76300 Bijeljina, Republika Srpska, BiH. Rok za dostavljanje
ponude je 22.11.2013. godine u 12.00 iasova.

Original i sve kopije ponude trebaju biti otkucane ili napisane neizbrisivom tintom. Svi listovi
ponude moraju biti dvrsto uvezani, sa oznadenim stranicama. Pod ivrstim uvezom se
podrazumjeva ponuda ukoriiena u knjigu ili ponuda osigurana jemstvenikom. Svi listovi
ponude, trebaju biti parafirani ili potpisati od osobe/a, koje su ovla5tene da zastupaju
Ponualaia. Osim toga, u sludaju da ponudu dostavlja grupa Ponudada, uz ponudu se mora
dostaviti i punomod kojom se navedene osobe ovla5iuju da predstavljaju grupu ponudada u toku
postupka nabavke (punomoi moZe takode sadrZavati i ovla5tenje za potpisivanje Ugovora).
Ponudadi su obavezni da pripreme ponude u skladu sa kriterijima koji su utvrdeni u
konkurentskom zahtjevu. Ponude koje nisu u skladu sa ovim konkurentskim zahtjevom bit 6e
odbadene kao neprihvatljive.

d) Ponudad dostavlja ponudu u originalu i 1 (jednoj) kopiji, na kojoj 6e jasno pisati: "ORIGINAL
PONUDA' i *KOPIJA PONUDE".

Original ponude i kopija trebaju biti zape1a6ene u neprovidnoj koverti, sa pedatom ili potpisom
Ponudada, imenom i adresom Ponudada, na kojoj 6e stajati: "PONUDA ZA SRAZANJE
USLUGA HOTELSKIH I RESTORANSKIH USLUG A ZA UinsNmE SEMINARA U
BIJELJINI I SREBRENICI- NE OTVARATI".

e) Ponudadi mogu izmijeniti ili povu6i svoje ponude pod uslovom da se izmjene ili povladenje
ponude dogodi prije isteka toka za dostavljanje ponuda. Ugovorni organ mora biti obavije5ten u
pisanoj formi i o izmjenama i o povladenju ponude prije isteka rckazapodno5enje ponuda. Izmjena
ili povladenje ponude mora biti izvrsena u skladu sa tadkom d), Poglavlje 4. Osim toga, na koverti u
kojoj se nalazi izjava Ponudada treba napisati sljedede: "IZMJENE PONUDE,' ili
''POVLAdENJE PONUDE''

5. Rok za dostavljanje ponuda

Krajnji rok za prijem ponuda u postupku konkurentskog zahdeva za predmetnu nabavku istide dana
22.11.2013. godine do 12.00 dasova. Ponude dostaviti na adresu: Helsinski odbor za ljudska prava
u Republici Srpskoj, Brade Gavrid 6176300 Bijeljina, Republika Srpska, BiH, do utvrdenog dana i
iasa. Nepotpune i neblagovremene ponude se neie uzeti u razmatranje.

b)

c)
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6. Kriterij dodjele Ugovora i cijena

a) Ugovor se dodjeljuje Ponudadu na

ZADOVOLJAVAJUCE PONUDE"
osnovu kriterija: ,,NAJNIZE CIJENE TEHNIdKI

Ponudadi mogu ponuditi samo jednu cijenu i ne mogu je mijenjati. O cijeni se ne6e pregovarati.

Ugovorni organ obavezno primjenjuje preferencijalni tretman doma6eg (preferencijalni tretman
cijene) iz dlana 37. Zakona i podzakonskih akata, shodno izjavi ponudada o preferencijalnom
tretmanu. Preferencijalni tretman cijena 6e se primjenjivati samo u svrhu poredenja ponuda
prilikom ocjene ponuda, u skladu sa dlanom 35. Zakona.

Prilikom radunanja cijena iz ponuda u svrhu poredenja ponuda, cijena iz doma6ih ponuda ie biti
umanjena za preferencijalni faktor, u skladu sa Odlukom o obaveznom kori5tenju
preferencijalnog tretmana doma6eg od strane Savjeta ministara BiH, objavljenom u "SluZbenom
glasniku BiH" br. 29109. U smislu ove odredbe, ugovomo tijelo ne6e primijeniti preferencijalni
tretman doma6eg za zemlje potpisnice CEFTA-e i to: Republika Albanija, Bosna i Hercegovina,
Republika Bugarska, Republika Hrvatska, Republika Makedonija, Republika Moldavija,
Republika Crna Gora, Republika Srbija, Republika Rumunija, Misija privremene uprave
Ujedinjenih nacija na Kosovu u ime Kosova, u skladu sa Rezolucijom 1244 Savjeta bezbjednosti
Ujedinjenih nacija. Dakle, ukoliko u postupku javne nabave udestvuju ponudadi iz Bosne i
Hercegovine i zemalja potpisnica CEFTA-e, ugovomo tijelo ne6e primijeniti preferencijalni
tretman doma6eg.

7. Obavje5tenje o dodjeli Ugovora

Ponudadi 6e biti obavje5teni o rezultatima postupka za dodjelu Ugovora, najkasnije 7 (sedam)
dana od dana dono5enja Odluke o izboru najpovoljnijeg Ponudada.

8. Informacije o za5titi prava Ponutlaia

U sludaju da je Ugovorni organ u toku postupka javne nabavke izvrSio povredu odredbi Zakona
ili podzakonskih akata, mole se uloZiti prigovor Ugovornom organu, u pismenoj formi, u roku
od 5 (pet) dana od dana prijema obavje5tenja o rezultatima, odnosno od dana saznanja za
povredu, ali ne kasnije od 1 (edne) godine od dana kadaje navodna povreda udinjena.

b)

c)

d)
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S po5tovanjem,

/l/,2"/o, 4"rr'd<'bn
Miroslav Spasojevid, ''

Helsin5ki odbor za ljudska pravau Republici Srpskoj
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9. Ostale informacije

Sve potrebne informacije u vezi sa postupkom konkurentskog zahtjeva za dostavu ponuda za

predmetnu nabavku, za potrebe granta "Mladi najznadajnija pokretadka snaga regiona"
(20131320-210) mogu se dobiti u vremenu od 8.00 - 16.00 iasova.
Lica ovla5tena da vode komunikaciju u ime Ugovornog organa sa Ponudadima: Mirjana
Trifkovid /finasijski asistent/ i Miroslav Spasojevi6 /administrator projekta/, kontakt telefon: 00
387 55 210 851.

Lice ovla5teno za provedbu predmetnog postupka u ime Ugovornog organa sa Ponudadima:
Branko Todorovid/izvrlni direktor Helsin5kog odbora za ljudska prava u Republici Srpskoj/,
kontakt telefon: 00 387 55 419 274.

d) Ugovorni organ zadrLava pravo dazatraZi od Ponudada naknadno pojaSnjenje ponuda, a u skladu
sa Zakonom.

10. ANEKSI

Sljededi Aneksi su sastavni dio tenderske dokumentacije:
Aneks 1: Obrazac za dostavljanje ponude (diji je sastavni dio Izjava Ponudada)

Aneks 2: Obrazac zacljenuponude
Aneks 3.'Nacrt Ugovora


